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T e re sa  Ż eb erek

SYNONIMIKA I  WIELOZNACZNOŚĆ PRZYIMKÓW WE WSPÓŁCZESNYM JĘZYKU ROSYJSKIM 
NA MATERIALE POWIEŚCI K . SIMONOWA ŻYWI I  MARTWI

O przyim kach mówi T . M ile w s k i ,ż e  " s ą  morfemami luźnym i w skazującym i 

pewne k ie r u n k i w o b rę b ie  r z e c z y w is t o ś c i ,  s ta n o w ią c e j t r e ś ć  z d a n ia . K ie ­

ru n ki te  w sk azu ją  p rzy im k i w sto su n ku  do przed m iotu  oznaczonego p rze z  

rze czo w n ik , p r z y  którym  s i ę  z n a jd u ją , p rzy  czym k ie r u n k i te  odnoszą s ię  

zarówno do p r z e s t r z e n i  /d o  dom u/, ja k  i  do c z a su  /o d  r o k u / ,  i  do s to su n ­

ków przyczynow ych / d r ż a ł  od n i e n a w i ś c i / " 1 .O p rócz  przyimków s to s u n k i kon­

k re tn e  /p r z e s tr z e n n e /c z a s o w e , p rzyczyn ow e, celow e itp ./w y r a ż a n e  są  p rze z  

p rzyp ad ek  tow arzy szącego  przyim kow i rze cz o w n ik a , n p . :  д и т ь  о к о л о  ...ос: u  
/ 7 9 / ;  и х  р а з б у д и л и  п о д  у т р о  /2 3 2 /; у б и л  с о  з л а  /5 7 3 /.

Ze w zględ u  na poch odzeń ie ,p r z y im k i  r o s y js k i e  d z i e lą  s i ę  na p ierw o t­

ne i  poch odne. P ierw otn e z o s t a ł y  o d z ie d z ic z o n e  je s z c z e  z okresu  w spólno­

ty  s ło w ia ń s k ie j .S ta n o w ią  one k r ó tk ie  p o łą c z e n ia  głoskow e bez wyraźnej bu- 

dowy m o r fo lo g ic z n e j . L ic z b a  n a js ta r s z y c h  przyimków w ję z y k u  ro sy jsk im  

n ie  j e s t  d u ż a . N a le ż ą  do n ic h : б е в ъ . в ъ , д л я , к з ъ . к ъ . н а . ' к а д ъ . о ,  о б ъ . 
о т ъ ,  п о ,  п о д ь , п р е д ъ  / п е р е д ъ / . п р и , п р о . с ъ . ч р е з ъ  / ч е р е з ъ / .

B u sła je w  z t e j  gru py w y d z ie la  je s z c z e  p r z y im k i: н а д ъ . п о д ъ . п г - е д ъ / п о г е г ь / . 
ч р е з ъ  / ч е р е з ъ / , k tó r e  p ie r w o tn ie  w ystępow ały ja k o  p r z y s łó w k i3 . I l o ś ć  
przyimków te g o  typu  n ie  u le g ła  z m ia n ie . Z m ie n iły  s i ę  ty lk o  n ie ­

k tó r e  ic h  fu n k c je ,  na p r z y k ła d  przyim ka д л я . Do X V I I I  wieku kon­

s tr u k c je  z tym przyim klem  m ogły w yrażać s to s u n k i  p rzyczyn o w o -celow e, a
4

ob ecn ie  n ie  s ą  ju ż  w tym z n a cze n iu  używane .

Przyim kam i pochodnymi s ą  t e ,  k tó r e  p o w sta ły  z innych c z ę ś c i  mowy. 

Ic h  zw iązek  z form acjam i m a c ie rz y sty m i j e s t  na o gó ł uchw ytny. Je s z c z e  

w o k r e s ie  w sp ó ln o ty  s ło w ia ń s k ie j  do przyimków p ierw otn ych  z a cz y n a ją  do­

łą c z a ć  s i ę  nowe poch odn e. Są to  p r z y im k i: ь н у т ;  , , с р е д и , K~-;.ve p o w sta łe
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z przysłów ków 5 . Fu n k cje  przyimków podejm ują te ż  im iesłow y przysłów ­

kowe w sp ó łczesn e / благодаря, исключая/ i  p o łą c z e n ia  rze czo w n ika  z p r z y -  

imklem / е о  время, по причине/ . Droga p r z e j ś c i a  ty ch  o s ta tn ic h  n ie  by 

ł a  p r o s t a .  Wpierw s ta w a ły  s i ę  one p rzysłów k am i, a  d o p ie ro  p ó ź n ie j 

mogły występow ać w f u n k c j i  przyim ków . Tak p o w sta ły  p r z y im k l: сверх, по­

перек. кругом. Dwuetapowy sposób p rze ch o d ze n ia  p o łą c z e ń  przyimkowych 

w p rzyim k l z o s t a ł  je s z c z e  w epoce s t a r o r u s k ie j  z a s tą p io n y  nowym,w którym  

p ełn e w yrazy lu b  p o łą c z e n ia  wyrazowe z a c z ę ły  p r z e c h o d z ić  w p rzy lm k i b ez­

p o śr e d n io . Tym sposobem z o s t a ł  utw orzony przyim ek вместе 6 .  Do połowy 

X V II  w ieku p o w sta ło  n ie w ie le  przyimków pochodnych. N a jw ię k sz y  ic h  rozw ój 

przypada na drugą połowę X V II  w ieku , c a ły  w iek  X V I I I  i  p ie r w sz ą  połowę 

XIX  w ie k u . N ie k tó r e  p rzy im k l pochodne n ie  od razu  z y s k a ły  w stę p  do wszy­

s tk ic h  w arstw  ję z y k a . Przyim ek венду  używany b y ł  początkow o t y lk o  w s t y ­

lu  o f ic ja ln y m , вследствие -  w naukowym i  p u b lic y s ty cz n y m .

Od d r u g ie j  połow y X V II  w ieku p o w sta ły  p rzy im k l: благодаря. вблизи , 

во е р с м я . Еозл е. вследствие, исключая. около. поверх, позади, подл е. поми­

м о ,  по поводу, по причине, п о сл е. ради, с в е р х , ск в озь , с пелью.

P ro c e s  p rze oh o d zen ia  przysłów ków , czasow ników  i  wyrażeń przyimkowyoh 

w p rzy im k l trw a c i ą g l e .  Dowodem te g o  j e s t  f a k t ,  że w ie le  przyimków z n a j­

d u je  s i ę  o b ecn ie  w stadium  p rze jśc io w y m : je d n i  u z n a ją  j e  za  p r z y im k l,in ­

n i  t r a k tu ją  ja k o  inne c z ę ś c i  mowy w y stę p u ją c e  ty lk o  czasam i w f u n k c j i  

przyimków7 .

We w spółczesnym  ję z y k u  r o s y jsk im  mamy dużą I l o ś ć  przyim ków , k tó r e  

w skazu ją  w ie le  kierunków  w o b rę b ie  r z e c z y w is to ś c i .W  b e z p o ś r e d n ie j z a le ż ­

n o ś c i  od ty c h  kierunków  p o z o s ta je  ic h  zn a cze n ie .S am e p rzy im k l n ie  p o s ia ­

d a ją  z n a c z e n ia  le k s y k a ln e g o , poniew aż n ie  łą o z ą  s i ę  s t a l e  z ja k im ś  kon­

kretnym  p o ję c ie m , a le  w ią żą  s i ę  z nim p r z e z  k o n t e k s t .  U żyw ając w ięc t e r ­

minu "z n a c z e n ie  przyim ka" mamy na m y ś li  z n a c ze n ie  w yrażen ia  przyimkowego, 

w którym  fu n k c ja  czasow a, p r z e s tr z e n n a  c z y  celow a j e s t  d o k ła d n ie  w skaza­

n a . D o ty cz y  t 0 przyimków p ie rw o tn y ch .

P rzy im k i pochodne p o w sta ły  z c z ę ś c i  mowy p o s ia d a ją c y c h  sam od zieln e 

zn a cze n ie  le k sy k a ln e  i  zach ow ały  j e .  Przyim ek по причине -  b e z  k o n tek ­

s tu  p e łn i  fu n k c ję  przyczyn ow ą, c h o c ia ż  rze czo w n ik  причине u ż y ty  w tym 

w yrażeniu s t r a c i ł  ce ch y  rze cz o w n ik a .
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P rzy im k i mogą p e łn ić  n a s tę p u ją c e  fu n k c je :

Fu n k cja
p r z e s tr z e n i

Fu n k cja
czasow a

F u n k cja
p rzy c z y ­

nowa

Fu nkcja
celow a

Fu n k cja
o b ie k tu

Fu nkcja
o b ie k tu

ja k o
c e lu

Fu nkcja
sposobu
'c.jpa'8
действия

Б в з а Б О sa через

до з а и з за про П О исключая

за к и з - з а д л я кроне

и з н а д л д 3̂ ради поверх

и з - з а от от с  ц е- поплно
л ь юк по по СКВО о ь

на под ч е р е з сверх

от. п р и в с л е д -
с т в и е

по с по п о-
Б О Д У

под ч е р е з по при-
ч и н еп р и в о

в р е м я
с б  т е -

ч е н л е
У п о с л е
через с п у с т я
в б л и з и
около

подле

позади

с з а д и
______

We w spółczesnym  ję z y k u  r o s y js k im  n ie  używa s i ę .

Z t a b e l i  w yn ika , że przyim ek może p o sia d a ć  w ię c e j n iż  jed n o  znacze­

n ie  i  że daną fu n k c ję  może s p e łn ia ć  k i lk a  przyim ków . Przy im k i są w ielo­
znaczne i  mogą p ozostaw ać ze sobą w sto su n ku  synonim icznym .

Synonimy odgryw ają  bardzo  ważną r o lę  w s t y l i s t y c e .  Używ ając ta k ic h  

lu b  in nych wyrazów możemy tw orzyć różn e s t y l e  ję z y k a  lub nadawać swym wy­
powiedziom  różn e o d c ie n ie  zaangażow ania em o cjo n aln e go .Sy n on im ika  możliwa 
j e s t  w o b rę b ie  praw ie w s z y s tk ic h  c z ę ś c i  mowy, z ty m ,że  wyrazy p o siad a ją ­
ce z n a cze n ie  le k s y k a ln e  same tw orzą p ary  lu b  s z e r e g i  syn on im iczn e, a wy­

r a z y  te g o  z n a c z e n ia  n ie  p o s ia d a ją c e  n a le ż y  rozp atryw ać łą c z n ie  z ca łą  
k o n s tr u k c ją , w s k ła d  k t ó r e j  w chodzą. Tak w ię c  synonim ikę przyimków można 
nazwać syn onim iką w yrażeń przyim kow ych. Synonim iczne w yrażen ia przyimko- 
we mogą s ię  r ó ż n ić  odcieniem  z n a c z e n ia  le k sy k a ln e g o  /w y ra ż e n ia  z от r: zna­

c z e n iu  przyczynowym w sk azu ją  p r z y c z y n ę , a k o n s tr u k c je  z - a wskazują 

p rzyczyn ę i  dodatkowo ocenę z ja w is k a / ,  zakresem  użycia/wyrażenia z t .
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o zn aczen iu  przyczynowym m ają c h a r a k te r  o k a z jo n a ln y / lu b  budową gram aty­
czn ą  за три дня -  в течение трёх дней. Zmiana formy gra m aty czn ej w 

zw iązkach syn onim lczn ych  w ynika s tą d ,  że p rzy im k l mogą występować 

ty lk o  z określon ym i przypadkam i.

Opraoowanie n i n i e j s z e  wykonano w o p a rc iu  o m a te r ia !  przyimlcowy wy­

brany z k s ią ż k i  K . Simonowa Żywi i  m artw i. W w ypadkach,gdy w p arze c z y  

sze re gu  synonimlcznym b ra k u je  od p ow ied n ika , m a te r ia ł  u zu p ełn ion o  przykła­

dami ze sło w n ik a  S .  Ożegowa i  G ram atyki Akadem ii Nauk. P rzy k ła d y  w zię te  

ze sło w n ik a  oznaczone s ą  skrótem  " 0 * ” , a  z G ram atyki Akadem ii Nauk sk ró ­

tem " A " .

A rty k u ł s k ła d a  s i ę  z dwóch o z ę ś c l .  W p ie r w s z e j zan alizow an o sy n o n i- 

mikę przylm ków. A n a l iz ie  poddano p rzy lm k i o f u n k c j i  p r z e s tr z e n n e j c z a s o ­

wej 1 p rzy czyn o w ej. P rzy im k l p o łą czo n o  w p ary  i  s z e r e g i .Ł ą c z o n e  p rzy lm k i 

z n a jd u ją  s i ę  w o p o z y c ji  p r o s t e j ,  t z n .  r ó ż n ią  s i ę  t y lk o  je d n ą  oech ą  zna­

c z e n ia  le k s y k a ln e g o . P rzy  końcu k ażd ego  r o z d z ia łu  z n a jd u je  s ię  tabela i l u ­

s tr u ją c a  synonim lkę przylmków w edług w yżej w ym ienionych c e c h . W d r u g ie j  

c z ę ś c i  p rze d sta w io n o  fu n k c je  przylmków w ie lo zn a czn y ch  1 je d n o zn a czn y ch . 

B adania moje m ia ły  na c e lu  z a n a liz o w a n ie  f u n k c j i  przylm ków ,om ów ienie ich  

syn o n im ik i i  w ie lo z n a c z n o ś c i z u w zględnieniem  r ó ż n ic ,k t ó r e  w ystęp u ją  mię­

dzy przylm kam i pierw otnym i 1 pochodnym i.

A n a liz a  syn onim lczn ych  par i  szeregów

K o n s t r u k c j e  o z n a c z e n i u  p r z e s t r z e n n y m

Zn aczen ie  p r z e s tr z e n n e  mogą w yrażać z w ią z k i z przylm kam i: в ,  д о . и з ,
к ,  н а ,  о т ,  п о ,  п о д , п р и . ç_, £ ,  ч ер ез, в б л и з и , в о з л е , о к о л о , п о д л е . п о з а д и . 
с з а д и .

п о д  в б л и з и ,  о к о л о
п о д  л о с к в о и  /3 5 4 /; ж и т ь  в б л и з и  М о с к в ы  /6 5 2 /;
ш т а б  а р м и я  с т о и т  в  о к о п а х  в б л и з и  н и х  с и д е л и  д е э  н а ш и х
п о д  Ч а у с а м и  / 5 4 / ,  в з в о д а  /£ 7 5 /;

ж и т ь  о к о л о  . . . о с к в в  /7 2 / .
K o n stru k c je  z przylm kiem  п о д  n a le ż ą  do n a js t a r s z y c h  w ję z y k u  r o s y js k im . 

P rzy im k l о к о л о  в б л и з и  s ą  przylm kam i pochodnym i i  p o w sta ły  w X V I I -  

X V I I I  w ieku . Z w ią zk i z przylm kam i п о д , в б л и з и . о к о л о  o z n a c z a ją , że 

m ie js c e  a k c j i  lu b  pob ytu  z n a jd u je  s i ę  n ie d a le k o  o b ie k tu .P rzy im e k  под uży­

wany J e s t  w ted y , gdy w zn a cze n iu  m ie js c a  a k c j i  lu b  pobytu  o b ie k tu  w y stę­

p u je  im ię w ła sn e , o zn a c z a ją c e  nazwę m ie js c o w o ś c i .  Przyim ek вблизи p o ja ­

w ia s i ę  w k o n s tr u k c ja c h  o z n a c z a ją c y c h  m ie js c e  d o k ła d n ie j  n iż  w yrażen ia

z около
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W analizow anym  te k ś c ie  p rzyim ek о к о л о  w y stę p u je  zn a czn ie  r z a d z ie j  n iż
П О Д  i  в б л и з и .

У  п р и , о к о л о , в о з л е
д с и  у  с а м о г о  п р и  д о р о г е  /3 9 2 /; ж и т ь  о к о л о  ^ о с к в ы  /7 9 / ;
б е р е г а  / С д . 2 7 / ; ш о с с е  в о з л е  м о с т а  п е р е г о р о я а л и  б а р р и к а  -

д а м и  /3 2 6 /.
N a js ta r s z e  są  w yrażen ia  z przyim kiem  п р и , w ystępow ały one c z ę s t o  w j ę ­

zyku s ta r o r u s k im . W rozw oju  ję z y k a  k o n s tr u k c je  z п р и  w znaczeniu p rze ­

strzennym  b y ły  w ypierane p r z e z  w yrażen ia  z .v' . We w spółczesnym  ję z y k u

r o sy jsk im  i  w analizow anym  t e k ś c ie  przyim ek п р и  w f u n k c j i  p r z e s tr z e n ­

n e j w y stę p u je  r z a d k o . P rzyim ek в о з л е  p o ja w ia  s i ę  w ty c h  k o n s tr u k c ja c h , 

k tó r e  znam ionują mowę p o to c z n ą .

п р и  п о д

б и т в а  п р и  Б о р о д и н е  б и т в а  п о д  Ч а у е а м и  /4 7 6 /;
/ С у. .  575/; б о й  п о д  ш о г и л е в о м  /4 9 /.
K o n str u k c je  z przylm kam l п о д  п р и  używane są  ró w n o le gle  i  o zn a cza ją , 

że a k c ja  to c z y  s ię  w p o b liż u  ja k ie g o ś  o b ie k tu  /m ie jsc o w o ść i/.P r z y im e k  под 

w y stę p u je  w t e j  f u n k c j i  c z ę ś c i e j .  We w spółczesnym  języku rosyjskim i s t n i e ­

j e  te n d e n c ja  zam iany w yrażeń z п о д  i  п р и  zw iązkiem  rze czo w n ika  z przy­

m io tn ik ie m , n p . б и т в а  п р и  Б о р о д и н е  -  б о р о д и н с к а я  б и т в е . D o ty c z y  to  je d ­

nakże t y lk o  b a r d z ie j  znanych i  ważnych w ydarzeń: б о р о д и н с к а я  б и т в а , 
a le  б п т Е а  п о д  Ч а у е а м и .

п о д л е
С н  т а ш е т  п о д л е  м е н я  
/ С ж .  572/;

о к о л о ,  в о з л е  
ж и т ь  о к о л о  Ы о с к в ы  /7 9 /; 
в о з л е  р а й к о м а  с т о и т  гр узоЕ л к  /3 2 1 /.

K o n s tr u k c je  z przylm kam l п о д л е . о к о л о . в о з л е  o z n a c z a ją , że z jaw isk o  

za ch o d zi lu b  c o ś  z n a jd u je  s i ę  b l i s k o  danego o b ie k tu . Obiektem  w w yraże­

n ia c h  z п о д л е  n a j c z ę ś c i e j  bywa o so b a .

O T / к /
С а м о л ё т ы  т я н у л и  о т  М о с к в ы  /4 7 8 /; 
о т  с в о е й  п о з и ц и и  н е  о т с т у п а ю  
/598 /;

с  / н  а / ,  и  с  / в /  
в ы х о д и л и  и з  о к о п а  /513 /; 
с  у л и ц ы  с л ы ш е н  б ы л  ш у м
м о т о р а  /2 3 7 /.

K o n s tr u k c je  z przyim kiem  с o z n a c z a ją , że ru ch  c z y  a k c ja  odbywa s i ę  z po­

w ie rz c h n i p rzed m iotu  -  na p o w ie rz ch n ię ; p rzyim ek c k o n o tu je  przyim ek на. 

W yrażenia z из, z w n ętrza p rzed m iotu  -  do w n ę trza  przedmiotu k o n o tu ją  wy­

r a ż e n ia  z przyim kiem  в  i  w r e s z c ie  p rzyim ek о т  w y stę p u ją c  w zw iązkach , 

k tó r e  w sk a zu ją  na p u n k t, z k tó r e g o  rozp o czyn a s i ę  a k c ja  powodują kon ota­
c j ę  przyim ka k_ w y zn a cza jąceg o  punkt d o ce lo w y , n ie  o k r e ś la ją c y  p rzy  tym 
c z y  j e s t  to  w n ę tr z e , c z y  p o w ie r z c h n ia . Przyim ek о т  1 к  używane są  te ż
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w tedy, gdy obiektem  J e s t  o so b a , n p .:  в е р н у т ь с я  о т  г е н е р а л а  /3 5 7 /: п о д о ш ё л  
к  . . т е и н у  A 3 / .  Z nazwami urzędów , i n s t y t u c j i  1 nazwami g e o g r a f i ­

cznym i p rz y im k i: ę , и з ,  н а ,  б  używane s ą  zgod n ie  z t r a d y c ją  i  zna­

c z e n ie  n ie  odgrywa tu  r o l i ,  n p .:

в е р н у т ь с я  с  в о к з а л а  -  и д т и  н а  в о к з а л : 
в е р н у т ь с я  с  У к р а и н ы  -  у е х а т ь  н а  У к р а и н у ; 
в е р н у т ь с я  и з  С и б и р и  -  у е х а т ь  в  С и б и р ь .

Sumaryczne z e s ta w ie n ie  przyimków p r z e str z e n n y c h  zaw arto w n astęp u ­

j ą c e j  t a b e l i :

S y n o n l m i k a  k o n s t r u k c j i  o z n a c z e n i u  

p r z e s t r z e n i

Z n aczen ie Z n acze n ie Z n acze n ie
b l i s k o ś c i z b l iż e n ia o d d a le n ia

вблизи В ИЗ

Еозле ДО от

около К с

под на

при

У

K o n s t r u k c j e  o z n a c z e n i u  t e m p o r a l n y m  

Z n acze n ie  czasowe mogą w yrażać z w ią z k i z przyim kam i: в ,  з з ,  г ,  н а .
-ill) 32.) п о д , п р и , с., ч е р е з . в о  в р е м я , в  т е ч е н и е , п о с л е . с п у с т я .

з  а
с у м е е т  р а с с к а з а т ь  всё за

д е с я т ь  м и н у т  /323 /; 
з а  в е с ь  п е р в ы й  д е н ь  н е  было 

п и  о д н о "  в о з д у ш н о й  тревоги  / 1 4 / ;  

?з э т о  в р е м я  о н а  о т с т у п и л а  /3 5 4 /;

в т е ч е н и е  

В течение трёх дней на 

б е р егу  Адуна появился 

палаточный посёлок, названный 

Стартом / 6 6 0 / .

K o n stru k c je  z з а  p o s ia d a ją  dwa o d c ie n ie  z n a c z e n ia  tem p ora ln ego :

1. з а  _  c z a s ,  w c ią g u  k tó r e g o  c o ś  s i ę  d z i e j e ,  n p .:  м н о г о е  с д е л а н о  з а
н е д е л и  / О а с .1 9 1 /;

2. jed n o  z ja w isk o  w y stę p u je  b e z p o śre d n io  po d ru gim , n p .:  З а  д о т д я м и  н а с ­
т у п и л а  д а р а  /Oat. 181/.

Z te g o  powodu k o n s tr u k c je  z aa mogą od d zia ły w a ć na s i e b i e  i  doprow adzić 

do z a c ie r a n ia  s ię  zn a cze ń . G r o z i to  s z c z e g ó ln ie  tym w yrażeniom ,w  k tó ry ch  

k o n te k s t  n ie  d ość s i l n i e  w sk azu je  na z n a c z e n ie . W ta k ic h  w ła śn ie  wypad-
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bach p rzyim ek aa bywa zastępow an y p rze z  p rzyim ek в течение /w  znacze­

n iu  c z a s u , w c ią g u  k tó r e g o  co é  s i ę  d z i e j e / .

Przyim ek в  т е ч е н и е  p o ja w ia  s i ę  w X V I I I  w ie ku , je s z o z e  ob ecn ie  j e s t
O

c z ę s t o  tra k to w a n y  ja k o  w yrażen ie  przyimkowe lu b  zw iązek fr a z e o lo g ic z n y  .

a a

ca  дождями наступила жара 

/О а .1 8 1 / ;

Год за годом /0 ж .1 5 1 /;

п о с л е

после переправы, в другой день 

окружения / 2 5 S / ;

ч то-то ещё догорало после бомбёжки 

/ с  20/ •

K o n s tr u k c je  z за w zn a cze n iu  -  po u p ływ ie pewnego czasu  -  używane są 

bardzo r z a d k o . W analizow anym  t e k ś c ie  w o g ó le  n ie  w y s tę p u ją . Na m ie jscu  

sa praw ie zaw sze p o ja w ia ją  s i ę  produktywne p rzy im k i no i  после.

3 a

Поговорить за обедом /О н .1 9 1 / ;
в о  в р е м я  

говорить во время обеда.

K o n str u k c je  z за używane s ą  z rzeczow n ikam i: завтрак, обед. ужин.

ч а й  ja k o  s k r ó t  w yrażeń ty p u : говорить, с.ихя за столом /к  обедая/ .  

W yrażenia te  p o s ia d a ją  dodatkow y o d cie ń  z n a c ze n ia  sposobu / образа дейст­

ви я/ . P rzyim ek во время p o w sta ł w tym samym c z a s ie  co  przyim ek 

в течение i  ta k  samo czasam i j e s t  traktow an y n ie  ja k o  p r z y im e k ,le c z  J a ­

ko w yrażen ie  przyim kow e.

c

c 1917 года no 1927 год ero 

не было в Москве /2 7 0 / ;  

Предчувствие войны висело 

в воздухе с апреля / 1 2 / ;

о т

мерили время от войны до войны 

/ 7 7 / ;

от Пушкина до Горького /С ж .4 5 5 /.

W yrażenia z £  i  от w sk a zu ją  na p o c z ą te k  z ja w is k a ,z  tym ,że  k on stru k ­

c j a  z от c z ę ś c i e j  n iż  z £  wymaga w sk azan ia  na zak oń czen ie  z ja w isk a  

ozy  c z y n n o ś c i .

J e ż e l i  p o c z ą te k  z ja w is k a  ozn acza w yrażen ie z £ ,  to  z n a cze n ie  za­

k o ń cz e n ia  b ę d z ie  p rze d sta w io n e  p rze z  k o n s tr u k c ję  z no. W yrażenia z от 

łą c z ą  s i ę  z k o n stru k c ja m i z д о .

п о д

их разбудили под утро / 2 2 2 / ;  

под вечер им встретился старый 

лейтенант /2 2 9 / ;

к

перевозочных можно было 

ждать к утру /5 1 8 / ;

Зима подходила к концу 

/С н .2 5 2 / .
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K o n stru k c je  z K i  под są  bardzo b l i s k i e  zn aczen iow o. W yrażenia z к po­

s ia d a ją  dodatkowo o d cie ń  z b l iż a n ia  s ię  do c z e g o ś  /с  концу ночи, к старости/ 

-  podczas gdy w k o n s tr u k c ja c h  z под w y stę p u je  ty lk o  zn a cze n ie  czaso w e .

п о с л е  n o

после обеда /L E E /;  по приезде на станция / А . 3 6 4 /;
после переправы /2 5 9 / ;

о
Przyim ek по n a le ż y  do n a js ta r s z y c h  w Ję zy k u  r o s y jsk im  . W zn a cze­

n iu  czasowym w y stę p u je  on n a jc z ę ś c i e j  z rzeczow nikam i odczasownikowymi

' /  по приезде. по выдоде, по принятии/ .  Przyim ek после używany j e s t  b a r­
dzo c z ę s to  i  bez żadnych o g r a n ic z e ń .

в в т е ч е н и е
нестрашное было горе в эту минуту / 5 5 / ;  • в течение одного дня

в последний минуту он думал о войне / 1 3 / ;  /С ж .7 8 5 / .
в ночь на четверг / С а .5 3 / ;

K o n stru k c je  z в mogą ozn aczać zarówno 'w danym momencie' Ja k  te ż  fp rze z  

d łu ż s z y  p r z e c ią g  cz a su ’; w yrażen ia  z przyim kiem  в течение ty lk o  d łu ż s z y  

p r z e c ią g  c z a s u .

ч е р е з  с п у с т я

через два часа буду / 7 / ;  часа два спустя я уже был

через три дня приеду / I C I ;  в Рябове /661/.
Спустя niedawno s t a ł o  s i ę  p rzyim kiem . W sło w n ik ach  wydanych w X IX  wie­

ku wyraz ten  bywa z a l ic z a n y  ty lk o  do przysłów ków 1 0 .W analizowanym t e k ś c i e  

w y stę p u je  rza d k o , a  z u p e łn ie  n ie  spotykam y go w ty c h  d ia lo g a c h , k tó r y ch  

Ję z y k  z b liż o n y  j e s t  do mowy p o to c z n e j .

Sumaryczne z e s ta w ie n ie  przyimków o zn a cze n iu  czasowym zaw arto  w na­

s tę p u ją c e j  t a b e l i :

S y n o n i m i k a  k o n s t r u k c j i  o z n a c z e n i u  
t e m p o r a  l n y m

Zn aczen ie Z n acze n ie Z n acze n ie Z n a cze n ie Z n a cze n ie Znaczenie Przyimki
c z a s u , w ро pew- w danym p o czą tk u końca z ja - czasowe używane
c ią g u  k t ó - nym c z a - momencie z ja w iska w iska z innym ty lk o  z
re g o  co ś s ię o d c ie - o k r e ś lo -
s ię  d z ie je niem ną grupą

rze czo w .
E sa Б С no з а ПС

во время по во время от до /odcień
sposobu/

/rzeczow­
niki od-

в течение) после за czaaowni-
Э Е спустя под /odcień kowe/

через zbliżania
s ię  do

/о б ед ,
ужин,

czegoś," завтрак
Ч&' f
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K o n s t r u k c j e  o z n a c z e n i u  p r z y c z y n o w y  и

Z n acze n ie  przyczynow e mogą w yrażać k o n s tr u k c je  z przyim kam i: зь .д .
из- s a . о т . по., через . вследствие, по поводу. по причине.

о т

проснулся от выстрела / 1 8 / ;  

пальцы, почерневшие от грязи / 2 7 / ;  

от усталоски его клонило 
ко сну / 2 0 / .

сделал это не с го р я , 
а с досады / 3 S 2 / ;  

сгорать со стыда /О ж .6 8 3 /; 

сказать со злости /О ж .6 6 2 /; 

устать с дороги /С л .5 8 2 / ;

W analizow anym  t e k ś c i e  i  w o g ó le  we w spółczesnym  ję z y k u  r o s y jsk im  

k o n s tr u k c je  przyczynow e z c spotykam y r z a d k o . W yjaśn ić  to  można tym, że 

grupa rzeczow ników  zd o ln y ch  w p o łą c z e n iu  z przyim kiem  ę  w yrażać przyczy­

nę j e s t  n ie w ie lk a . R ze czo w n ik i te  można p o d z i e l i ć  na n a s tę p u ją c e  grupy 

zn aczen iow e:

a/  nazwy u cz u ć , p rz e ż y ć  -  го р е , и сп уг, жалость.

радость / с го р я . с и спуга. 

с жалости, с р а д о ст и /;

Ь /  s ta n  f iz y c z n y  c z ło ­

w ieka

с /  z ja w is k a  p rzy ro d y

бессонница, устал ость , гол о д . 
н атуга:

мороз, жара, стужа1'* .

Z rzeczow nikam i podanymi w yżej używany j e s t  przed e w szystk im  przyim ek ę, 
a le  nawet w ty c h  stosunkow o n ie w ie lu  w yrażen iach  i s t n i e j e  te n d e n c ja  za ­

stęp ow an ia  go przyim kiem  от n p .:

от усталости! его клонило ко сну / 2 0 / ,  

красную от мороза руку / 0 2 5 / ,  

губы задрожали от злости / 5 / .

P rzy czy n ą  te g o  z ja w is k a  może być f a k t  b ardzo  s z e r o k ie g o  u ż y c ia  p  w kon­

s tr u k c ja c h  o z n a cze n iu  czasowym lu b  p rze strzen n y m , p o d cza s gdy głównym 

znaczeniem  w yrażeń z от j e s t  w ła śn ie  z n a c ze n ie  p rzyczyn ow e.

о т  и э -  3 a

чёрная от пота гимнастёрка / 1 2 3 / ;  иди к своим обязанностям, не

красную от мороза руку / 5 2 5 / ;  отрывайся и з -за  нас /5 2 С / ;

губы задрожали от злости / 5 / ;  хотелось помочь и з - з а  откровенности

р ассказа /5 2 5 / ;

И з-за  дождя опоздал / C s . 2 5 с /;

И з-за  тебя все неприятности 

/С ж .2 5 6 / .
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K o n stru k c je  z przyim kiem  от w sk azu ją  p rz y c z y n ę , n a to m ia st w yrażen ia  z ия- 

-  за p o s ia d a ją  w swym zn a cze n iu  o d cie ń  oceny i  d la te g o  c z ę s t o  można je  

zam ien ić zw iązkam i z przyim kiem  pochodnym вследствие / по причине. к з -з а / 1^ 

и з -  8 а в с л е д с т в и е

и з -за  недостатка артиллерии и сн а- вследствие недостатка артиллерии я 

рядов танков сожгли меньше /1 2 1 / ;  снарядов танков сожгли меньше.

Zamiana przyim ka и з -за  przyim kiem  вследствие J e s t  n iem ożliw a tam, 

g d z ie  p rzyczyn a j e s t  w yrażona rzeczow n ikiem  osobowym.

И 3

лгади из боязни не скажут 

ему /4 2 3 / ;

из страха за Нашу не мог спо­

койно думать о встрече /3 9 Ь / ;

и з - з а
хотелось помочь и з -з а  откровенности 

рассказа /2 2 3 / ;

И з-за  дождя опоздал /О я .2 3 6 / ;

И з-за  тебя все неприятности /С д .2 2 б / .

W w yrażen iach  z из p rzy czyn a  pokazana J e s t  z punktu w id z e n ia  s u b ie k tu , 

p od czas gdy z w ią z k i z к э -зе  n ie  s ą  tym o g r a n ic z o n e .K o n s tr u k c je  из są

s ta r s z e  i  o b ecn ie  m ałoproduktyw ne. We w spółczesnym  ję z y k u  r o s y jsk im  c z ę ­

ś c i e j  używane s ą  w yrażen ia  z и з -з а .

и з  о т

из страха за лащу не мог спокойно проснулся от выстрела / 1 8 / ;

думать о встрече / 3 3 с / ;  пальцы, почерневшие от

люди из боязни не скажут ему грязи / 2 7 / .

/4 2 3 / ;

W k o n s tr u k c ja c h  z из s u b ie k t  uś- iadam la s o b ie  b o d z ie c  skierow any na nie­

g o , w zw iązkach z от to  n ie  w y s tę p u je . W ś c i s ł e j  z a le ż n o ś c i  od te g o  po­

z o s t a je  z n a cze n ie  danych k o n s t r u k c j i .  W p ie rw sz y ch  w idoczne j e s t  ukierun­

kowanie a k c j i ,  w d r u g ich  a k c ja  to c z y  s i ę  z u p e łn ie  n ie z a le ż n ie  od subiektu.

П o

не поколебалась ли она 

по его вине /З С 9 / ;  

людям, по неосторожности 

покалеченным при работе 
/1 0 9 / ;

и э -  з а , о т ,  с ,  и з 
и з -з а  недостатка артиллерии 

и снарядов танков сожгли 

меньше / 1 2 1 / ;  

от усталости его клонило 

к сну / 2 0 / ;  

убил со зла /5 7 3 / ;  

люди из боязни не скажут ему / 4 2 3 / .
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W k o n s tr u k c ja c h  z no i  £  przyczyn ę może ozn aczać ty lk o  o k re ś lo n a  gru ­

pa rzeczow n ików . Z n a cze n ie  ty c h  rzeczow ników  j e s t  n a s tę p u ją c e , 

a /  c e c h a : н .сли тн ость, наивность. простота. ма,.од.гшке 

Ъ / o k o lic z n o ś ć ,  w arunek: необходим-дсть. недоразумение. отсутствие 

с /  s ta n  f iz y c z n y : болезнь, ранение

d /  s ta n  p s y c h ic z n y , u c z u c ia : зл о б а , зависть, с т р а х , обида

е /  z ja w is k o  /p rz e w a żn ie  n ie o c z e k iw a n e /: о ш и б к а , недосмотр, неосторожность.

незнание^ .

K o n s tr u k c je  z и з - з а . о т . с, из p o s ia d a ją  z n a cze n ie  p rzy czyn y  z a le ż ­

n e j od s y t u a c j i ,  a  w w yrażen iach  z no ten  o d cie ń  z n a c z e n ia  nie w ystępuje.

з а  и з - з а

он десять дней и десять из-за недостатка артиллерии

ночей укреплялся не за и снарядов т э н к о е  соагли

страх, а за совесть /20/; меньше /121/.

W yrażenia z за w f u n k c j i  przyczyn ow ej spotykam y w ję z y k u  r o s y jsk im  

bardzo rza d k o ; w analizow anym  t e k ś c ie  j e s t  t y lk o  Je d n o .K o n s tr u k c je  te  nie 

r ó ż n ią  s i ę  znaczeniem  od związków z из-за i  to  j e s t  ju ż  d o s ta te c z n ą  

p rzy czyn ą  do z a n ik a n ia  i c h ,  poniew aż w ję z y k u  n ig d y  d łu go  n ie  i s t n i e j e  

k i lk a  z u p e łn ie  jednakow ych k o n s t r u k c j i  c z y  wyrazów. T o , że zan ik a  за, a 

n ie  из-за w zn a cze n iu  przyczynowym w y ja ś n ić  można ty m ,że  z w ią z k i z за 

p o s ia d a ją  aż  8 różn ych  in nych  f u n k c j i ,  a  z из-за ty lk o  d w ie .

п о  п р и ч и н е / п о  поводу/ п о

л ю д я м , по этой причине делавшим не сделал по незнанию /77/;

добраться до Могилева /21/; не поколебалась ли она

не знал решения по поводу по его вине /EOS/,

болезни /20/;

K o n s tr u k c je  z по i  по причине m ają t o  samo z n a c z e n ie , a  u ż y c ie  ic h  

z a le ż y  od k o n te k s tu . J e ż e l i  c a ł a  fr a z a  mówi o zn a cze n iu  przyczynowym, to  

używamy ty lk o  przyim ka no , J e ż e l i  za ś  z n a cze n ie  przyczynow e n ie  j e s t  

d o s ta te c z n ie  w ykazane, musimy j e  wzmocnić rzeczow nikiem  причина, п о р о д .

Zw rot по причине w szed ł w u ż y c ie  w końcu X V I I I  wieku i  uznawany ju ż
14 ,j e s t  za  p rzyim ek .  Zw rot по поводу w ie lu  językoznaw ców  uważa za  zu­

p e łn ie  lu źn y  zw iązek  przyim ka z rze czo w n ik ie m .

ч е р е з  и з - з а

через вас вся работа из-за Еас я опоздаю /7/;

стоит /22С/;

K o n s tr u k c je  z через w y stę p u ją  b ardzo  rzadko i  m ają c h a r a k te r  oka­

z jo n a ln y . Przew ażnie s ą  używane z form ą zaim ka b u .
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Sumaryczne z e s ta w ie n ie  przyimków przyczynow ych zaw arto w n a s tę p u ją ­

c e j  t a b e l i :

Zn aczen ie  
p rzyczyn y  
Ja k o  źród­
ł a  z ja w is ­
ka i  pod­
staw y z j a ­
w iska

Z n acze n ie  
przyczynow e 
z dodatkowym 
innym zna­
czeniem

Z n a cze n ie  
p rzy czyn y  
z punktu w i­
d z e n ia  su ­
b ie k tu

Z n a cze n ie
p rzy czy n y
/s p e c j a l n y
c h a r a k te r
k o n s tr u k -
c j i /

W  zn a cze n iu  
przyczynowym 
p rzy im k i u ży­
wane ty lk o  
z określo n ym i 
rzeczow nikam i

CT из-за ИЗ через c

0 /o c e n y / /p r z y c z y n a /c h a r a k te r no

no

no причине 

по поводу

вследствие 

/ o ce n y /
за

/o c e n y /

no

/p r z y c z y n a  
z a le ż n a  od 
s y t u a c j i /

tkw i w s ta n ie
psychicznym
s u b ie k tu /

OT

/p r z y c z y n a  
n ie  tk w i w s t a ­
n ie  p s y c h ic z ­
nym s u b ie k tu /

o k a z jo n a ln y /
по причине 

по поводу

W n i o s k i  o g ó l n e

W synonim iczne p ary  i  s z e r e g i  łą c z ą  s i ę  p rzy im k i p ierw o tn e z p ie r ­

wotnymi lub pochodnym i. P rzy im k i p ierw o tn e mogą w yrażać różne o d c ie n ie  

z n a cze n ia  i  w ystępow ać w różn ych  k o n s tr u k c ja c h . P rz y im k i pochodne pow sta­

ły  w X V I I I  -  X IX  w ie k u . Ju ż  w początkowym o k r e s ie  swego i s t n i e n i a  b y ły  

one synonimami p ie rw o tn y ch , a  u ż y c ie  ic h  z a le ż a ło  od k o n t e k s tu .J e ż e l i  kon­

t e k s t  n ie  dość s i l n i e  o k r e ś la ł  z n a c z e n ie  i  sam przyim ek p ierw o tn y  n ie  wy­

s t a r c z a ł ,  w tedy d o łą cza n o  do n ie  ;o odpow iedni rze czo w n ik  u ś c i ś l a j ą c y  zna­

c z e n ie :  по + причине — =► по п р и ч и н е . в + время .— > во время i t p .
Na o g ó ł p rzy im k i p ierw o tn e  r ó ż n ią  s i ę  od swych synonimów odcieniem  zna­

c z e n ia  i  c z ę s t o t l i w o ś c i ą  u ż y c ia .  We w spółczesnym  ję z y k a  r o s y jsk im  n ie  

i s t n i e j ą  p rzy im k i o takim  samym z n a cze n iu  i  z a k r e s ie  o ra z  c z ę s t o t l i w o ś c i  

u ż y c ia . J e ż e l i  z d a r z a ją  s i ę  t a k ie  p r z y p a d k i, n a le ż y  tra k to w a ć j e  ja k o  

s ta n  p r z e jś c io w y . W p ó źn ie jszy m  o k r e s ie  Je d n a  z k o n s t r u k c j i  u tr w a l i  swo­

je  z n a c z e n ie , a d ru g a , m niej p rzy d a tn a  b ę d z ie  wykazywać in k lin a c je  do za­

n ik a n ia .

W i e l o z n a c z n o ś ć  p r z y i m k ó w

W ielo  in aczn o ść  J e s t  p o ję c ie m  bardzo  powszechnym . O dn osi s i ę  ono do 

g ło s e k , c z ą s te k  m o r fo lo g ic z n y c h  i  w yrazów , k tó r e  mogą p rzyb ierać nowe zna­

c z e n ia .D z ie je  s i ę  ta k  d la t e g o ,  że w sy ste m ie  ję z y k a  j e s t  o w ie le  w ię c e j
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znaczeń n iż  znaków. O przew adze l ic z e b n e j  znaczeń nad wyrazami łatw o s ię  

przekonań p r z e g lą d a ją c  dow olny sło w n ik  ja k ie g o ś  ję z y k a 1^ .

P rzy im k i p ierw o tn e  s ą  w ie lo z n a c z n e , t z n .  mogą być używane w konstruk­

c ja c h  o różn ych  o d c ie n ia c h . N p .:

уехать в Сибирь -  z n a cze n ie p r z e s t r z e n i ;

Б ПРОШЛОМ ГОДУ — и c z a s u ;

в двух шагах от меня _  n s to p n ia  i  m iary;

в пяти минутах от города _  n cz a su  /o d c ie ń  znać: 

p r z e s t r z e n i /  i  in n e .

P rzy im k i pochodne s ą  n a jc z ę ś c i e j  je d n o zn a cz n e .

Np. : благодаря -  z n a c ze n ie  p rzy cz y n y ;

после -  " c z a s u ;

подле -  " p r z e s t r z e n i .

Je d y n ie  k i lk a  przyimków odprzysłów kow ych j e s t  w ie lo z n a c z n y c h : Ене, ок о л с . 

помимо. с выше. Jed n o zn aczn o ść  przyim ków pochodnych podyktowana j e s t

ju ż  ic h  fu n k c ją  i  p rzy czy n ą  p o w sta n ia . Otworzone one z o s t a ł y  po t o ,  aby 

d o k ła d n ie  o k r e ś l i ć  te  s to s u n k i ,  k tó r y c h  p rzy im k i p ierw otn e n ie  m ogły wy­

r a z ić  /p o rów n a j z a s tą p ie n ie  для i  c z ę śc io w o  £  w zn a cze n iu  p rzyczyn o­

wym p rze z  p rzy im k i благодаря, вследствие. по причине, в с и л у / .

C zęścio w e w y p ie ra n ie  przyimków p ierw o tn y ch  p rze z  pochodne za leży  nie 

ty lk o  od w ie lo z n a c z n o ś c i ty ch  p ie r w sz y c h , a le  i  od ic h  p rod u kty w n ości. 

Produktyw ność w tym wypadku b ę d z ie  p o le g a ła  na u m ie ję tn o ś c i z m n ie jsz e n ia  

z ak resu  u ż y c ia  w o b rę b ie  je d n e j gru py z n a c z e n io w e j. N p .p rzy im ek  от w zna­

c z e n iu  przyczynowym używany j e s t  ty lk o  w k o n s tr u k c ja c h  ozn aczających  źród­

ło  z ja w is k a  /чёрная от пота -гимнастёрка /ICC/. przyim ek no —podstawę z ja ­

w isk a  / л р д я м . по неосторожности покалеченные / 1 0 9 /  i t p .

f f i e l o z n a o z n e  p r z y i m k i  p i e r w o t n e

Przyim ek в Fu nkcja
przyim ka

1 в первые минуты весь „;ес торжествовал- / 1 7 / ; temporaIn a

2 ШГтман делал это в забытьи / 5 7 / ; sposobu

3 Синцов в чём-то виноват перед вами / 79/ : o b ie k tu

4 человек в лётном шлеме / 5 £ / : o k r e ś le n ia

5 в поезд не посадят / ь / ; p r z e s tr z e n i

6 километрах в восьми / 7 9 / : s to p n ia  i  m iary
7 хоть бы один истребитель дали в прикрытие / 4 1 / . c e lu
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Przyim ek l à F u n k cja  
przyim ka

I за четыре месяца /SCI/; tem poralna

2 пополз за своим .удостоверением /65/; c e lu

■ c один за другим заревели napçpççH /21/; sposobu
4' страх за .'.'.адгу / 5 С 9 / ; o b ie k tu  / z  o d o ie -

niem o k r e ś le n ia /
5 благодарность sa хорошее прикрытие /54/; p rzy czyn y

6 выехали за г о р о д  / 1 5 / . pr le s t r z e n i

Przyim ek на

I Синпов узнал на следующий пень /15/: c z a su

Синпов присел на кррточки /23/: sposob u  /образа

действия/

s - поднял глаза на /носина /£2/; o b ie k tu
4 память на йамилид и д щ р  /211/; o k r e ś le n ia
0 гранаты ка случай связи /63/; warunku
6 на опушке лера /16/: p r z e s tr z e n i
7 сушились на солнпе п о р т я н к и  / Г , : - , /; sposobu
s похожи на крышки /93/: porów nania
G два раза не д е р  г у л я л  в саду /о5/. s to p n ia  i  m iary

Przyim ek по

1 прошу не. присылать по ночам лшгей /36/; cz a su
2 граждане, одетые по-военному /475/; sposobu

/образа действия/

Ł по самолётам открыли çr<jH£ /17/: o b ie k tu
A старший по команде /61/: podstaw y

2 держали оборону по всему Лнеццу /75/; p r z e s tr z e n i
5 лекпки по отделу партийно;": злзни /55/: o k r e ś le n ia
7 поколебалась ли оча по его Еине /2,09/: p rzy czyn y
8 выпьем по пять кружек волы /5С4/. s to p n ia  i  m iary

Oprócz w ie lo zn a czn y ch  przyim ków в, за ,  на, no w ję z y k u  r o s y j skiai 

J e s t  je s z c z e  w ie le  in n y ch , k tó r e  mogą być używane w k o n s tr u k c ja c h  o 

różnym z n a c z e n iu . I  ta k  p r z y im k i: S e s , через mogą być używane w c z te ­

rech  różnych znaczeniow o w y ra ż e n ia ch , 30, к. -  w p i ę c i u ,  £  -  w s z e ś c iu  
для, из., и з -з а  _  w tr z e c h  i t p .

W analizow anym  t e k ś c ie  b ra k  przykładów  na w s z y s tk ie  fu n k c je  w yżej 

wymienionych przyim ków . J e d n o  z n a c z e n i e  -  c e l u - p o -  

s i a d a  t y l k o  p r z y i m e k  О а д и .
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W i e l o z n a c z n e  p r z y i m k i  p o c h o d n e

Г Przyim ek вне Z n aczen ie
przyim ka

I вне города :осквы / 5 ь / : p r z e s tr z e n i
2 вне всяких правил / £ Э / : sposobu /обрэст. 

действия/

Przvim ek около

I Паша села около меня / 7 4 / ; p r z e s tr z e n i

2 Пли около трёх часов / 5 5 / .

Przyim ek помимо

czasu

I Помимо детей он содержит племянника /0 ж .5 5 С /; u stę p stw a
2 Зто совершилось помимо меня / 4 2 / .

Przyim ek свыше

sposobu /обр аза

действия/

I свыше сил /О ж .2 5 7 /: sposobu /образа

действия/
2 свыше трёх человек / 4 2 5 / . s to p n ia  i  m iary

Wśród w ie lo zn a cz n y ch  przyim ków pochodnych z n a la z ły  s i ę  ty lk o  t e ,  

k tó r e  poch odzą od przysłów ków , a  n ie  od rzeczow ników  c z y  czasow ników . Za 

w y ja ś n ie n ie  te g o  z ja w is k a  może p o słu ż y ć  f a k t ,  że w ie lo z n a c z n o ść , t r a k to ­

wana ja k o  u m ie ję tn o ść  w ystępow an ia w k o n s tr u k c ja c h  o różn ych  znaczeniach, 

j e s t  ce ch ą  ty c h  c z ę ś c i  mowy, k tó r e  n ie  p o s ia d a ją  z n a c ze n ia  le k sy k a ln e g o . 

P rzy im k i przysłów kow e z a c z ę ły  s i ę  przyjm ować n a jw c z e ś n ie j.p o n ie w a ż  przy­

s łó w k i s ą  o w ie le  b l i ż s z e  przyimkom pierw otnym , spójnikom  c z y  partykułom  

n iż  rze o z o w n ik i /r z e c z o w n ik  + p r z y im e k /, c z y  c z a so w n ik i / im ie s łó w / ,  od 

k tó r y c h  wywodzą s ię  inne p rz y im k i poch odn e. N ie  b ez z n a c ze n ia  j e s t  f a k t ,  

że p rzy im k i odprzysłów kow e s ą  n a js t a r s z e  z przyimków pochodnych, a tym 

samym n a jb a r d z ie j  zasym ilow an e.

N ie k tó r e  p rzy im k i odczasow nikow e i  odrzeczow nikow e n ie  z o s t a ły  je sz ­

cze  pow szech nie uznane za p rzy im k i i  w ie lu  językoznaw ców  uważa j e  za wy­

r a ż e n ia  przyim kOwe, z n a jd u ją c e  s i ę  w stadium  p rze ch o d z e n ia  w p r z y im k i,lu b  

za z u p e łn ie  swobodne k o n s tr u k c je  w y stę p u ją ce  w r o l i  przyim ków.
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Статья состоит из введения и двух гл ав . В первой части автор дает общие 
сведения о развитии предлогов и их синонимике, а кроме того таблицу, пред­
ставляющую значение предлогов, выступающих в современном русском языке.

3 первой главе автор анализирует синонимику предлогов со значением
пространства, времени и причины. После анализа каждой группы находится таб­
лица, иллюстрирующая синонимику предлогов. Предложные выражения даны в па­
рах и р яд ах . В каждой паре или ряду предлоги отличаются только одной чер­
той лексического значения.

Во второй главе статьи автор занимается многозначностью и однозначностью 
предлогов и указывает на т о , что самым большим количеством значений обла -  
дают первичные предлоги. Производные предлоги почти в сегда  бывают однознач­
ными. Двумя значениями обладают только некоторые наречные предлоги, наибо­
лее близкие превичным предлогам.

Анализируя материал, автор обращает внимание на т о , что первообразные 
предлоги не обладают лексическим значением, и поэтому рассматривает целые 
предложные конструкции.
Целью исследования является анализ значений предлогов, их синонимики и мно­
гозначности, с указанием различий между первообразными и производными пред-
л О Г QIa И •
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T e r e sa  Żeberek

SYNONYMY ANO AMBIGUITY OF PREPOSITIONS IN MODERN RUSSIAN 
AS EXEMPLIFIED IN K . SIMONOV'S NOVEL "THE LIV E AND THE DEAD"

The a r t i c l e  c o n s i s t s  o f  an in tr o d u c to r y  p a r t  and o f  two c h a p te r s .  

The In tr o d u c tio n  s u p p l ie s  g e n e r a l In fo rm a tio n  on p r e p o s i t io n s  and t h e ir  

synonymy, w ith  a  t a b le  p r e s e n t in g  th e  d i f f e r e n t  p r e p o s i t io n a l  ^ u n c tio n s .

In  the f i r s t  c h a p te r , d ev o ted  to  synonymy, th e  a u th o r  a n a ly s e s  p re ­

p o s i t i o n s  p erfo rm in g  s p a c i a l ,  te m p o ra l, and c a u s a l  f u n c t io n s .  The prepo­

s i t i o n s  are  grouped in  p a ir s  and s e r i e s .  The grouped p r e p o s i t io n s  are mu­

t u a l l y  in  sim p le  o p p o s it io n , l . e .  th e y  d i f f e r  from one a n o th e r  by one f e ­

a tu r e  o f  l e x i c a l  m eaning o n ly . The a n a ly s is  o f  ea ch  group o f  p re p o sitio n s  

ends up w ith  a t a b le  where p r e p o s i t io n s  w ith  a g iv e n  m eaning are summa­

r i l y  com pared. B o th  the a n a l s i s  and th e  t a b le  draw a  d i s t i n c t i o n  between 

prim ary and d e r iv e d  p r e p o s i t i o n s .

In the secon d p a r t  o f  h er a r t i c l e  th e  au th o r  p r e s e n ts  the r e s p e c t i ­

ve fu n c t io n s  o f  p r e p o s i t io n s  w ith  many m eanings and one m eaning, s t r e s ­

s in g  th e  f a c t  t h a t  i t  i s  th e  p rim ary p r e p o s i t io n s  w hloh p o s s e s s  th e  l a r ­

g e s t  number o f  m ean in gs, w hereas d e r iv e d  p r e p o s i t io n s  have u s u a lly  b u t 

one m eaning. I t  i s  o n ly  th e  group o f  a d v e r b ia l  p r e p o s i t i o n s ,  m ost c l o s e ­

l y  r e la t e d  to  p rim ary o n e s, t h a t  have two m eanings e a c h .

A n a ly s in g  the c o l l e c t e d  mate i a l  th e  a u th o r  a l s o  em ph asizes th a t pri­

mary p r e p o s it io n s  have no l e x i c a l  m eaning by th e m s e lv e s : th a t  i s  why she 

has con cern ed  h e r s e l f  w i t h ,t h e  m eaning o f  whole p r e p o s i t io n a l  p h r a s e s .

The paper has been in te n d e d  a s  an a n a ly s is  o f  th e  f u n c t io n  o f  p re ­

p o s i t i o n s ,  a s  a  d is c u s s io n  o f  t h e i r  synonymy and a m b ig u ity  w ith  a s im u l­

tan eou s d i f f e r e n t i a t i o n  betw een p rim a ry  and d e r iv e d  p r e p o s i t i o n s .


